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Сценарій усного журналу за творчістю І.Франка

«На висоті, де видно світло…»
	
                                                 Єднаймося, братаймося
                                                 В товариство чесне.
                                                 Хай братерством, щирими трудами
                                                 Вкраїна воскресне!

      (За кулісами  читається  уривок із твору «Мойсей», на екрані – слайди про сучасну Україну; на фоні пісні «Вічний революціонер» звучать слова. У ході проведення заходу слова доповнюються або підтверджуються презентацією з музичним супроводом).

Народе мій, замучений, розбитий,
Мов паралітик той на роздорожжу,
Людським презирством, ніби струпом вкритий!
Твоїм будущим душу я тривожу!

Ведучий. Тільки людина з добрим і чуйним серцем, наполеглива і вольова може бути справжнім патріотом і громадянином, може по-справжньому її любити  і відстоювати її інтереси, приносити велику користь. Таким був Іван Якович Франко – поет, прозаїк, драматург, перекладач, літературний критик, журналіст, фольклорист, етнограф, публіцист, видавець, філософ, мовознавець, економіст, історик і теоретик літератури, театру, мистецтва, один з найвизначніших політиків Галичини кінця ХІХ – початку ХХ століття.

Ведучий. Служіння Україні було для І.Франка особистим обов’язком, довічним боргом Батьківщині: «Як син селянина-русина, вигодований чорним селянським хлібом, працею твердих селянських рук, почуваю обов’язок панщиною всього свого життя відробити ті шеляги, які видала селянська рука на те, щоб я міг видряпатися на висоту, де видно світло, де пахне воля, де ясніють вселюдські ідеали. Мій патріотизм – то не сентимент, не національна гордість, то тяжке ярмо, покладене долею на мої плечі».  І він ніс його уперто, з гідністю.

Читець. Коли Тарас помер і думали царі,
              Що буде спокій на Пруті і на Дніпрі;
              Що темні бунтарі – рутенці й малорос –
	    Зніміють, як вовки в зачиненій норі,
              Тоді горів огонь в одній карпатській кузні,
              А ковалі з вогню виймали білі кусні
              Заліза, й молоти гриміли замашні,
              І дзиндри бризкали на піл і стіни грузні.
               Там, у закутині, сидів хлопчак. Йому
                 Призначено пройти ядушливу тюрму,
                 Спалитися в труді, невчасно спахнути
                 І вогняним стовпом вести народ крізь тьму.

Ведучий. Сьогодні, коли ми відзначаємо 160-річницю народження поета, пригадуємо знову й знову його непростий шлях до тієї світлої висоти, якої дістався простий селянський хлопець. Вашій увазі пропонуємо усний журнал «На висоті, де видно світло…». Ми пройдемо разом з вами сторінками життєпису Великого Каменяра. Перша сторінка -  «Перші кроки на «перехресні стежки людських доль»».

Перша сторінка усного журналу.  «Перші кроки 
на «перехресні стежки людських доль»»
Ведучий.  Народився Іван  Франко у селі Нагуєвичі Дрогобицького повіту в родині коваля. Змалечку Івась любив спостерігати за батьковою роботою – як вилітає рій огнистих іскор з-під молота, з острахом слухав, як стогне у ковальському міху дика баба, якою жартома його лякали. Бесіди людей, котрі приходили замовити батькові сокиру чи колесо, відкривали хлопчикові світ – так він ступав на «перехресні стежки» людських доль.

Ведучий.  З любов’ю і шаною згадував Іван Якович  і матір, її працьовиті руки та пісні. Найрідніших людей І.Я.Франко втратив рано. Виховував і доучував  його вітчим, адже батьки мріяли, щоб син  вивчився. 

Ведучий. Коли І.Франко навчався у Дрогобицькій гімназії, почав формуватися його широкий кругозір. Юнак зачитувався Шевченковим «Кобзарем», захоплювався польською, німецькою, французькою літературами, зацікавився давньоримською класикою. Навчаючись далі  у Львівському університеті на філософському факультеті, стає активним  членом «Академічного гуртка»,  бере участь у видавництві часопису  «Друг». У цьому журналі друкує свої перші художні твори. Під впливом Драгоманова і величезної праці Франка в Галичині постає Радикальна партія, до програми мінімум якої входять основні положення наукового соціалізму: націоналізація виробництва та колективний характер праці.

Третя сторінка усного журналу.  «Франко – титан праці»

Ведучий.
Я бачив дивний сон. Немов передо мною
Безмірна та пуста, і дика площина,
І я, прикований ланцем залізним стою
Під височенною гранітною скалою,
А далі тисячі таких самих, як я.

Ведучий. Образ каменярів у його поезії «Каменярі»  настільки зримо відображав силу трудящого люду, що надовго став асоціюватися з постаттю самого автора – тривалий час, аж доки це не стало певним штампом, самого  І.Франка називали Каменярем.
      Івана Франка ми називаємо Каменярем за його завзятість у боротьбі із перешкодами на шляху прогресу, універсальним генієм – за всеосяжність охоплення життя, розмаїття поставлених проблем; нашим національним пророком, тому що він здійснював безнастанний подвиг – вів свій народ до щасливої долі.  Титаном праці величаємо Франка.

Ведучий.  Небагато і немало мав псевдонімів – 99, що говорить про активну роботу на ниві публіцистики. Геніальний поет, ерудований вчений, активний громадський  і політичний діяч, він у різні часи зазнавав різних ідейних впливів.

Ведучий. Перші арешти за приналежність до таємної соціалістичної організації, не зламали волі Франка. Звільнений, він думає не тільки про хліб насущний – береться до громадсько-політичної роботи в Галичині.  Ранні спроби зібрані в книжці «Балади і раскази» (1876), але частина творів розкидана по галицьких часописах. Через багато років Франко зібрав ці поезії, додавши деякі недруковані в збірці «Із літ моєї молодості». 

Ведучий. Кінець 70-х років ХІХ ст. у Франковій біографії позначений новими здобутками на видавничій і журналістській ниві – він стає редактором газети для львівського робітництва «Рraca», починає видавати «Дрібну бібліотеку» - серію книжок, що знайомили читача з літературними і науковими творами передовсім зарубіжних авторів. Прагнучи представити землякам інтелектуальну та духовну Європу, сам перекладає твори Г.Гейне, Й.Гете, Дж.Байрона. Франко знав понад півтора десятка мов…

Ведучий. Заклики до боротьби, починаючи з «Товаришам із тюрми», розпочинають другий період творчості (80-90 роки). З цього часу Франкову поезію називають «агітаційною». Тюрма сформувала новий підхід в оцінці суспільних подій. Твори цього періоду найповніше представлені в збірці «З вершин і низин». Тут його політизовані програми в поезії «Вічний революціонер», «На суді…», цикл «Галицькі образки». Саме в цей період Франко знайомиться з М.Лисенком та М.Старицьким, іншими  відомими культурними та громадськими діячами. В особистому житті поета також відбуваються зміни: він одружився з вихованкою Інституту шляхетних дівчат, Вищих жіночих курсів Ольгою Хоружинською. У ній був розум, виховання, смак, уміння бути однодумцем і помічницею. Як газетний репортер часто відвідував судові засідання, що давало йому відчуття народних настроїв, сюжети для майбутніх творів.

Ведучий.  Третій період творчості Франка  розпочинається збіркою «Зів’яле листя» (1886 – 1896р.р.) й продовжується до початку важкої хвороби 1908 року. В цей час Франко сходить зі своєї революційної позиції, уникає суспільно-політичної роботи, більше віддається науковим студіям. Одним із задумів Франка був намір захистити докторську дисертацію про політичну поезію Т.Шевченка. Проте на Україні ця спроба не вдалася: у Львові і в Чернівцях  роботу до захисту не взяли. У Відні у 1893 році йому присуджують науковий ступінь доктора філософії. 

Ведучий.  Здається, життя таке коротке. Що ж може встигнути зробити за цей час людина? Франко дав поетичні обробки багатьох  європейських та східних тем і мотивів, створив великий цикл поезій за мотивами  історії стародавнього світу, найбільше - римської історії, перекладав вавилонські гімни й молитви, індійські легенди з «Махабхарати», великі цикли староарабської, давньогрецької та давньоримської поезії, епічну поезію народів світу, зокрема старошотландські, староанглійські, старонорвезькі, староісландські балади, іспанські романси, албанські, португальські, італійські, німецькі, єврейські, китайські, болгарські, сербохорватські народні пісні, уривки з угорського народного епосу, дав цикл «Циганські мелодії», переклав «Слово о полку Ігоревім» і «Краледвірський рукопис». (Шевчук В. «Із вершин та низин»).

Ведучий. І.Франко був певен: людина повинна дбати передовсім про громадську справу, а не власний інтерес.  Оптимістичне переживання змін у світі, ствердження  всеперемагаючої сили  науки і поступу   - лейтмотив його творчості.  Пропонуємо вашій увазі інсценізацію з твору І.Франка «Учитель».

ЯВА ПЕРША
У глибині  сцени -  зображення школи  з ганком. Посеред сцени – стовп із дзвінком угорі. Бокові куліси показують вид на гори, зарослі лісами, і на кавалок села над берегом річки.

(Юлія, сестра Омеляна, голова легко окрита хусточкою, в домовім чистенькім убранні порається в городці, копаючи картоплю, а опісля рвучи квасолю, Омелян стоїть під стовпом і довго дзвонить у дзвінок).
Омелян (перестає дзвонити і кашляє). У, та й утомився! Добре то кажуть: худа парафія, де ксьондз пробощ дзвонить. Таке й моє.
Юлія(з городця). Але як ти, Мілечку, міг так спуститися на сього війта? Я тобі зараз казала, що він тілько на словах такий щедрий. Бачиш, навіть нікого не прислав, щоби школу замести та дров нарубати.
Омелян. Ну, та що ж я мав зробити? Адже ж за ковнір його не візьму та не присилую, щоби прислав.
Юлія. Але ж бо тобі належиться прислуга.
Омелян. Та що з того? Належиться, то певно, та їм, бачиш, не пильно діється.
Юлія. Але ж то так не можна плазом пускати. Ти до староства удайся. Адже ж вони нас так узимі голодом заморять і заморозять.
Омелян. Та ти, Юлечко, не гарячися. Якось-то буде.
Юлія. Я тебе, Мільку, не розумію. І де в тебе той спокій, ота холодність береться! Осьмий раз отеє тебе перенесли, як клубком з місця на місце кидають, а ти все нічого. Все своє «якось-то буде» та й «якось-то буде»!
Омелян. Що ж робити, сестричко. Вже коли чоловік на таке пішов, то треба терпіти. А якби я почав собі все до серця брати, то давно б одурів.
Ю л і я. А я не можу! Як бачу кривду та неправду, то, здається, зі шкіри б вискочила. Все нутро в мені перевертається.
Омелян(сміється). Ну, то треба тобі відси чим скорше втікати, небого! Вже я бачу, що тут нам такий горіх на зуби дали, що треба добрих вилиць, щоб його розкусити. Ади, кілько дзвоню та й дзвоню, і щоби тобі одна дитина до школи прийшла. Треба ще раз стрібувати. (Дзвонить.)
Ю л і я. Та покинь! І що тобі за неволя? Не йдуть діти, то як собі хочуть. Маєш виказ і всіх подай на кару — от тобі й усе.
Омелян. Ні, Юлечко, се не буде добре. Подавай на кару! Хіба се вчительське діло? Хіба я на те вчився і на те сюди прийшов? Я прийшов сюди вчити, просвічати людей, а не за здекуційника бути.
Юлія. Омельку, Омельку! Невже ти й досі, по осьмих переносинах, не вилічився зі свого ідеалізму? Просвічати людей! Се дуже добре, але як вони самі того не хочуть? І війт тобі виразно казав зараз по нашім приїзді, що «Ви нас, пане, до школи не гніть».
Омелян. Е, п’яний був! Плів щось таке, що й купи не держалося.
Ю л і я. А проте його правда. Адже ж сам бачиш, за ті три дні, що ми тутка, крім війта, ані одна жива душа до нас не заглянула. Якби не отсей городець і не те, що твій попередник у нім насадив та нам лишив, то нам би прийшлось з голоду гинути.
Омел я н. Е, та чень то якось зміниться. Все так зле не буде. Адже мій попередник п’ятнадцять літ ось тут прожив, поки не вмер. І маєток по собі лишив.
Ю л і я. Не бійся, ти, певно, нічого по собі не лишиш! (Бере кошик з картоплею і квасолею в одну, а мотику в другу руку і через перелаз виходить із городця.)
ЯВА ДРУГА
Ті самі і війт, у гуні повище колін, з борсуковою торбою через плечі, з люлькою в зубах, котру раз у раз пихкає. Говорить ліниво, звільна, мов неохітно, з довгими паузами.
Війт. Слава Сусу Христу!
Омелян. Слава навіки!
Війт підходить ближче, оглядає будинок шкільний, стукає чоботом о сходи ганку і сідає на них.
Юлія. Пане начальнику! Ви нам обіцяли когось до прислуги, а отеє вже третій день і нікого нема. Бійтеся бога, як се може бути? Таже треба і дров урубати, і замести, і порядок у школі зробити.
Війт(шкробаеться в голову). Та я — казав. Ось Ількові Товкачеві казав.
Юлія. Ну, і що ж? Чому не прийшов?
Війт. Видко ся не хоче.
Юлія. Ба, але ж ми без прислуги не можемо бути. Се нам належиться.
В і й т. Та належиться.
Юлія. Ну, то як же буде?
Війт. Або я знаю.
Юлія. Ну, та хтось мусить знати. Як ви накажете, то так мусить бути.
В і й т. Та я його не всилую.
Юлія. То, може, хто інший схоче.
Війт. А може, й схоче. Зачекаємо, аж зголоситься.
Юлія(нетерпливо). Е, вам чекання, але ми тим часом можемо з голоду і з холоду згинути.
В і й т. Е, чень так зараз не згинете.
Юлія(з плачем.). Господи! Та се якась колода, не чоловік. Аж тут нам певно прийдеться пропасти! (Хапає кошик і мотику і втікає до школи.)
ЯВА ТРЕТЯ
	Омелян, війт.
Війт(довго, рівнодушно глядить на Омеляна, що все ще з виразом утоми стоїть під стовпом, держучи шнур від дзвінка в руках). То ваша жона?
Омелян. Ні, сестра.
В і й т. Гарячка! (По хвилі.) А ви з жидів?
О м е л я н. Я? Та з яких жидів? Я такий русин, як і ви, хлопський син.
В і й т. А ви бороду носите, як жид.
Омелян. Ну, що ви! Хіба тілько жиди бороди носять?
Війт. В нашім селі тілько жиди. Як зголите бороду, тогді вам повірю, що ви русин.
О м е л я н. А то що знов? Що вам до моєї бороди? Ви би подивилися по селі! Дзвоню вже півгодини, і ані одна дитина до школи не йде. Адже ж нині я маю розпочати школу.
Війт. Ви, паночку, не мучтеся. Хоч до вечора дзвоніть, а дитина вам жадна не прийде.
Омелян. Ато чому?
Війт. Бо так, що не прийде. Ми до жида своїх дітей на науку посилати не будемо.
Омелян. Пане начальнику! Та що вам за жид до голови прилип? Ну, та коли вже так, то най буде по-вашому. Зголю тоту нещасну бороду.
В і й т. І добре зробите. І Товкач казав: «Я, богу дякувати, господар. До жида услуговувати не піду». Зголите бороду, то він прийде.
Омелян. Ну, а діти?
Війт. Нащо вам дітей?
Омелян. Та до науки.
В і й т. А нащо їм наука?
Омелян. Нащо наука? То я ще маю вам се виясняти? А нащо школу в селі маєте?
Війт. Староство казало. Ми аж бунтувалися — ба, не ми, а наші тати. Аж восько до нас приходило. Через тоту прокляту школу село на біду зійшло. Обдерли!
Омелян. Але ж не школа вас обдерла. Школа для вашого добра заведена. Щоб ви межи людьми люди були.
В і й т. А хіба й без неї ми пси?
Омелян. Пси не пси, а темні. Хто не хоче, то вас ошукає, отуманить, одурить.
Війт. Овва! Ось ви такі вчені та просвічені, а гинете з голоду в селі і мусите чекати нашої ласки, темних бойків! Ну, трібуйте і одуріть нас! Га?
Омелян. Пане війте, я не розумію, до чого має вести наша розмова. Ви знаєте, що я не з власної охоти сюди прийшов, а надала мене рада шкільна. Ви знаєте, що мій обов’язок учити, а ваш обов’язок зробити так, щоби діти ходили до школи.
В і й т. Е, пане навчителю! Тоті всі обов’язки — то там у вас у письмах та в паперах. А ми люди прості. Хочете з нами жити, то жийте так, як бог приказав, як небіжчик навчитель жив.
Омелян. Ну, а як же він жив?
В і й т. Та як жив? Робив собі в полі та в городі, воли та свині годував, писарством занимався, а дітей наших до книжки не конопадив.
О м е л я н. Не конопадив!
В і й т. А ні! Котрі схотіли, то часом у неділю сходилися до школи. То він їм образки якісь показував, співанок їх учив співати.
Омелян. Та й тілько всеї науки було?
В і й т. Та тілько.
Омелян. Ну, а пан інспектор хіба ніколи до вас не заїздив?
В і йт. Та за тих 15 літ був, може, зо п’ять раз. Ой, ой, біди кілько було! Треба було аж із сусіднього села школярів позичати.
Омелян. Що, що, що ви мовите? Школярів позичати?
Війт. Таже не як, а так! Позичали ми по 10 хлопців, домішали троха своїх, таких, що хоць літери розпізнати вміли, та й так якось від пана шпектора обганялися.
Омелян. Господи! До нинішнього дня я був би не повірив, щоби таке в нашім краю могло діятися. Ну, і що ж, ви гадаєте, що й далі так має бути?
В і й т. Гадаю, що так.
Омелян. Що я буду собі господарювати, за вчительство гроші брати, а на показ для інспектора хлопців із другого села позичати?
Війт. А чому ж би-сте не мали так робити? Що вам за неволя наші діти мучити і від господарської роботи відривати?
Омелян. Але ж, війте, я мушу! Чи ви не розумієте, що значить обов’язок? Я задармо хліба їсти не хочу. А хочете мати такого вчителя, щоби по-вашому робив, то зараз подавайте до ради шкільної, щоб вам іншого дали.
В і й т. Е, стрібуємо ще з вами.
Омелян. І не зачинайте! Кажу вам крайнє слово: як мені нині — ну, завтра — діти до школи не прийдуть, то всіх на кару подаю.
В і й т. Та куди подасте?
О м е л я н. До староства.
В і й т. А як?
О м е л я н. Як то як? На письмі.
Війт. А ваше письмо має ноги або крила, щоби до староства дійшло?
Омелян. Що се ви? Як то?
В і й т. А так. Відси до староства п’ять миль возовою дорогою, а три милі верхами. А як я знаю, що ви хочете нам шкодити, то жадного вашого письма до пошти не передам.
Омелян. Як то? Ви би сміли урядові письма...
В і й т. А чи я знаю, котре урядове, а котре ні? Жадного з села не пущу. Хіба би-сте хотіли самі пішки нести, бо фіри не дістанете. А пішки йти відси і назад, то треба трьох річей: добрих ніг, добрих грудей і три дні часу.
А як підете, то ми вас заскаржимо, що ви школи не пильнуєте, а до міста без потреби волочитеся.
Омелян, котрий під час розмови з війтом увесь час неспокійно кидався з місця на місце, нараз підбігає до стовпа і починає щосили дзвонити.
А вам що, пане навчителю? Чого дзвоните?
Омелян(задиханий). Пане війте!.. Або йдіть відси... або заріжте мене зараз!.. Не можу слухати... Господи! Що се зо мною? За які гріхи ти мене вкинув у сесю западню? Як пророка Данила в львину яму! Та я одурію тут! Я зовсім... зовсім страчуся!..
Війт(встає, підходить до Омеляна і плеще його рукою по плечах). Слухайте, пане навчителю! Ви так дуже не мечіться! А теє... знаєте що? Ліпше з нами по добру! Задретеся зо мною, з другим, з третім — і нічого не виграєте, бігме, нічого. А так... послухайте моєї ради! Бороду оту жидівську зголіть! Не подоба вам з нею. Дітей нам не невольте! Нас карами ніякими не лоточте, то найліпше буде.
Омелян(розлючений). А я вам покажу, що по-мойому буде! Не смієте мене неволити! Я не ваш слуга! Я мушу робити те, пощо мене тут прислали. З голоду згину, а на своїм поставлю!

Третя сторінка усного журналу.  «Лиш боротись – значить жить…»

Ведучий.  В одній із поезій у Франка   є такий афоризм: «Лиш боротись -  значить  жить…» Поет  умів боротися, знаходити духовні сили протистояти опонентам і несприятливим обставинам. Ці риси прозирали навіть у його зовнішності, яку М.Коцюбинський у рефераті «Іван Франко» описав так: «Невеликий, хоч сильний мужчина.  Високе чоло, сірі, трохи холодні очі, в лініях бороди щось енергійне, уперте. Рудувате волосся непокірливо пнеться, вуси – «стирчать». Був таким, яким вродила його мужицька хата в Нагуєвичах. Завзятим, роботящим, розумним, тверезо думаючим, дотепним, саркастичним. На його обличчі малювалися розум і енергія. Очі й уста показували на впертість і завзяття…»
    «…Тихий і непомітний, поки мовчить. А заговорить – і вас здивує, як ця невисока фігура росте й росте передвами, мов у казці. Вам стане тепло й ясно од світла його очей, а його мова здається не словом, а сталлю, що б’є об кремінь і сипле іскри». Так змалювали І.Франка ті, хто знав його особисто, - М.Коцюбинський, П.Карманський.

Ведучий. Франко-редактор, наділений непересічними організаторськими здібностями, залучав до співпраці з журналами, зокрема із власним «Житє і слово» А.Кримського, М.Драгоманова, Лесю Українку, М.Коцюбинського та інших талановитих людей. Його геній здавався невичерпним: 1905 рік – поема «Мойсей», 1906 – поетична збірка «Sempertiro».  На  його твори було написано близько 200 композицій, а на окремі твори - по декілька. Микола Лисенко, який підтримував приятельські стосунки з Франком, написав на його тексти 6 романсів, 2 хори.

Четверта сторінка усного журналу. «Співана поезія Франка»
(Звучить пісня «Ой ти, дівчино, з горіха зерня» …
Ведучий.  Серед Франкових  книжок  особливу любов читачів здобула збірка «Зів’яле листя»; приділяв особливу увагу зображенню жіночої долі.

Ведучий.
Жіноче серце – океан і маленька краплинка роси, рай і пекло водночас.
Зрозуміти жіночу поведінку, її серце намагались багато століть, але і до цього часу точаться суперечки. 
І. Франко запитує:
Жіноче серце! Чи ти лід студений?
Чи запашний чудовий цвіт весни?
Чи світло місяця? Огонь страшенний,
Що нищить все?


Уривок читається під музичний супровід (аудіозапис увертюри до опери Верді «Травіата»)

Читець.
Ось тут, у тім затишнім кабінеті, обставленім хоч і не багато, та по моїй уподобі, я сам свій пан. Тут світ і поезія мого життя. Тут я можу бути раз дитиною, другий раз героєм, а все самим собою. Зо стін глядять на мене артистично виконані портрети великих майстрів у штуці життя: Гете, Емерсона, Рескіна. На поличках стоять мої улюблені книги в гарних оправах. На постаменті в кутику мармурова подобиизна старинної статуї хлопчика, що витягає собі терен із ноги, а скрізь по столиках цвіти — хризантеми, мої улюблені хризантеми різних кольорів і різних відмін. А на бюрку розложена тека з моїм дневником.

Учениця читає уривки з листа Марії
Чи тямиш мене? Тямиш ту весну з її пурпуровими сходами сонця, з її теплом і ясністю, з її бурями, мов сварки закоханих, з її громами, мов крики любих дітей, що пустують у широких покоях? Се я була.
Тямиш той лісі з його полянами і гущавинами, з його стежками й лініями, з його зрубами та хащами, і а скрізь розлита була велична гармонія, і життя йшло рівним могутнім ритмом, що передавався душам людським? Тямиш той ліс, мій рідний ліс, якого нема другого в світі? Се не був ліс, се я була.
Чи тямиш мене?
Тямиш ту лісничівку в самій середині того лісу? До не сходилися всі лісові дороги, як артерії до сонця, а з неї виходив лад, і порядок, і сильна воля на всі окраїни лісу. А в ній кублилося тихе, відлюдне життя старого батька і молодої дівчини. Лунали голосні, різкі, з золотого серця пливучі мужеські слова і ще голосніші, дзвінкіші сміхи і співи дівчини-пестійки. Тямиш її? Се я була.
Я не винувата, що ти в моїм житті був тим палким сонцем, яке змушує квітку розвитися і розпуститися і відкрити свою чашечку, і розлити свої найкоштовніші пахощі. І признайся одверто, перед самим собою, чи ти тоді не був щасливий? Чи я не булла квітчастим оазисом у твоїм житті? Чи ти в нашій лісничівці не пережив найкращого літа, яке взагалі випало тобі на долю на твоїм віці?»

Ведучий.
Життя – музика.
А щастя і горе, вірність і зрада,
Перемоги і поразки,
Дні і ночі –
Білі і чорніклавіші.
Життя – музика...


Релаксація «Пісенна ілюстрація»

1. Під супровід звукозапису пісні «Океану  Ельзи» «Відпусти» читаються слова.
Женщино, демоне! Чого тобі треба від мене? Чого ти завзялася мучити мене?Чи я в своїм житті зробив тобі яке лихо? Я віддав тобі все, що було найкраще в моїй душі, без домішки хоч би атомика низького, підлого, брудного, а ти погралася моїми святощами і кинула їх у болото. Я вірив у тебе, як у себе самого, а ти кажеш, що лише ролю грала передо мною. Я вкладав усе своє життя, всю свою душу в кождий свій погляд, у кожде своє слово до тебе...

2.Під супровід звукозапису пісні ТіниКароль  «Намалюю тобі...» читаються слова
Я ж сконцентрувала всю силу своєї волі, весь огонь своєї пристрасті, всі чари своєї душі й тіла, щоб навіки, незатертими буквами вписатися в твою тямку. Як добрий режисер, я брала до помочі все, що було під рукою: сонце й ліс, пурпури сходу, чари полудня і меланхолію вечора. Оповідання батька і шум лісу. Рев бурі і тихі шептії дружньої розмови.

3. Під супровід звукозапису пісні Олександра Пономарьова «Він чекає на неї»
Де ти тепер? Чи все ще там, у тім кровавім Порт-Артурі, серед ранених та призначених на загибель, сама носячи своє велике кладовище в серці? Чи, може, давно вже твої кості розмиває бурхливе Жовте море?
Голубочко моя! Де ти, отзовися! Нехай у сю новорічну годину хоч дух твій
перелине через мою хату і торкне мене своїм крилом!

4. Під супровід звукозапису пісні  Софії  Ротару «Минає день» 

Прощавай! Любий мій! Та ні, не буду розжалоблювати себе.
Адже побачимося... як не тут, то там? Віриш у бачення там? Я вірю. Здається, що якби на хвилю перестала вірити, здуріла б, руку наложила б на себе. Массіно мій! Я ні про що не думаю, лише про тебе. Думка про тебе додає мені сили і певності серед отсього пекельного життя.

6. Під супровід звукозапису пісні  «Океан Ельзи» «Така як ти»
Де мої сподівані радощі? Де мої естетичні принципи? Де моє тихе
задоволення? Пропало, пропало все! Ось де життя! Ось де страждання! Ось де боротьба, і розчарування, і безмежні муки, і крихітки радощів, задля яких і безмежні муки  не муки.

Читець. 
Чого являєшся мені у сні ?
Чого звертаєш ти до мене
Чудові очі ті ясні,
Сумні,
Немов криниці дно студене?
Чому уста твої німі?
Який докір, яке страждання,
Яке не сповнене бажання
За них, мов зарево червоне,
Займається і знову тоне
У тьмі?
Чого являєшся мені
У сні?
В житті ти мною згордувала,
Моє ти серце надірвала,
Із нього визвала одні
Оті ридання голосні –
Пісні.
В житті мене ти й знать не знаєш,
Ідеш по вулиці – минаєш,
Вклонюся – навіть не зирнеш
І головою не кивнеш,
Хоч знаєш, знаєш, добре знаєш,
Як я люблю тебе без тями,
Як мучусь довгими ночами
І як літа вже за літами
Свій біль, свій жаль, свої пісні
У серці здавлюю на дні.
О ні!
Являйся, зіронько, мені!
Хоч в сні!

Ведучий.
Жінка для Франка була святинею, але життя змушувало її страждати, переживати випробування, бути квіткою в пилюці. Автор співчуває своїм героїням, його любов всепрощаюча і світла. Потрібно бути геніальною людиною, щоб з пережитого почуття створити прозу, яка потрібна не лише автору, а й усім. 

Уривок із драми «Украдене щастя».

Анна і Настя в світлиці.
Настя. Та було хіба і мені йти.
Анна ( прибирає зі стола). Ой, посидьте ще троха. У вас хата не сама, а як ваш чоловік буде їхати, то й так попри нашу хату, то почуєте. А мені веселіше буде ждати.
Настя (помагає зібрати зі стола). Та воно то й так. А все-таки хата рук потребує. Ну, та вже для тебе се зроблю… (Зупиняється серед хати перед Анною, з мискою в руках.) Ну, а ти не цікава, від кого я дізналася про твоє дівування?
Анна. Та що мені! Я невдатна загадки розгадувати.
Настя (лукаво). А твоє серце нічого тобі не говорить?
Анна. Серце? А вам що таке? Що воно мені має говорить?  
Настя. Ага, а на лиці мінишся! Бліднеш, то знов червонієш! Ну. Ну, не лякайся! Я знаю все від нього самого.
Анна. Схаменіться! Що ви говорите? Від якого нього?
Настя. Від Михайла, а від кого ж би?
Анна. Від якого Михайла?
Настя. Ей, кумо, та не прикидайся,що нічого не розумієш. Адже ми обі не діти! Михайла Гурмана знаєш, а?
Анна (відступає крок взад і хреститься). Свят, свят, свят! Ви що се, кумо, говорите? Михайло Гурман –так, я зналася з ним, але його давно на світі нема. Він у Боснії згиб.
Настя. Хто се тобі сказав?
Анна. Я се знаю, брати говорили.
Настя. Еге, то-то й є, що брати!
Анна. Його мати сама мені лист показувала, плакала.
Настя. Ну то мусив бути лист фальшивий, бо Михайло живісінький.
Анна. Кумо, бійтеся Бога, не говоріть сього! Може, вам приснився? Може, дух його вам об’явився?
Настя. Ні, кумо Анно, я тобі кажу: він живісінький. У жандармах служить уже три роки. Десь був у іншій стороні, а тепер його до нас перенесли. Вчора до нас у хату заходив, про тебе розпитувався.
Анна. Господи, що се таке? Що зо мною діється? Кумо, голубонько! Кажіть, що се вам  привиділося, приснилося! Адже ж се…  се таке, що здуріти можна! Адже ж я тому Михайлові клялася, присягала, що радше в могилу піду, ніж з ким іншим до шлюбу стану. А тепер!.. він по мою душу прийшов. Та ні, ні, ви жартуєте, ви тілько так говорите!
Настя. Хрестися, кумо! Чого ти так перелякалась? Тут видима річ, що брати ошукали тебе. Значить, на тобі нема ніякої вини. Він і сам се казав. Він зовсім не винуватив тебе. О, якби ти знала, як він гарно та щиро говорив про тебе!
Анна. Ні, ні, ні! Не говоріть мені нічого! Не хочу чути про нього, не хочу бачити його. (Ходить по хаті, ламаючи руки.) Ой, Господи! Ой Боже мій, та невже сьому правда? Невже і тут мене одурили, ошукали, мов кота в мішку продали?
Настя. Та вспокойся, кумо! Що вже про те говорити, що пропало! Най їм за се Бог заплатить.
Анна (все ще в нестямі ходить по хаті). І за що? Пощо? А, знаю, знаю! Вони Михайла боялися, щоб не відібрав від них моєї батьківщини. О так, так! А сей покірний наймит ще й рад, що що-небудь дістав. Господи, рятуй мене! Не дай одуріти!
Настя (бере її за плече). Та отямся-бо, кумо! Що ти торочиш? Чи не гріх тобі? Ти тепер замужня жінка, треба про  се все забути.
Анна (вдивляється в неї, по хвилі). А так, правда ваша! Правда ваша! Забути треба. Хоч би мало серце розірватися, а забути треба. Ой Господи! І як воно досі не трісло? Кілько я намучилася за ці роки! А тепер гадала, що от-от уже вспокоюся, піддалася своїй долі, що от-от давні рани перестануть боліти. А тут на тобі! Маєш! Той, що досі був для мене помершим, являється наново. Кумонько, матінко моя! Порадь мені, що маю робити? Дай мені якого зілля, щоби тут, отут перестало боліти!
Настя. Де вже мені, небого, до зілля? Не пораджу я тобі нічого, хіба одно: молися Богу, чень він відверне від тебе се лихо.
Анна. Молилась, кумо, молилась! Нічого не помагає.
Настя (надслухує) Га, чуєш? Мабуть, дзвінок теленькає. Певно, наші їдуть.
(Обоє виходять).

(Звучить уривок із пісні «Ой ти, дівчино, з горіха зерня»).

Ведучий. Літературна спадщина І.Франка багата. Він писав  і про суспільне життя і про кохання, на сюжети далекого минулого і його сучасності. Писав не лише для дорослого читача, а й дітей. 
Ведучий .У письменника було четверо дітей, яких він дуже любив і складав для них казки. Відома збірка казок - «Коли ще звірі говорили». Написав ряд оповідань, які ввійшли до збірки «Малий Мирон» та інші оповідання. Вашій увазі пропонуємо уривок із оповідання «Грицева шкільна наука».


Інсценізація 
Читець. Гуси зовсім нічого не знали про се. Ще того самого ранку, коли батько мав гадку відвести Гриця до школи, не знали гуси про сей намір. Тим менше знав про нього сам Гриць. Він, як звичайно, встав рано, поснідав, поплакав трохи, почухався, взяв прут і, підскакуючи, погнав гуси з обори на пасовисько. Старий білий гусак, як звичайно, наставив до нього свою невеличку голову з червоними очима і червоним широким дзьобом, засичав різко, а відтак, таракаючи про щось нецікаве з гусками, пішов передом. Стара грива гуска, як звичайно, не хотіла йти в ряді, але попленталася поза містком і зайшла в ровок, за що Гриць швякнув її прутом і назвав «луп’ярем, - так він мав звичай називати все, що не піддавалося його високій власті на пасовиську.
    Нагло і несподівано надійшла нова вість. Батько закликав Гриця додому і там віддав його в руки матері, щоб його вмила, вичесала і вбрала, як Бог приказав, і коли потім батько взяв його з собою і, не кажучи ні слова, попровадив трепечучого  вниз вигоном, і коли гуси побачили свого недавнього поводатора зовсім у зміненім виді, у нових чобітках, у новім повстянім капелюшку і червоним ременем підперезаного, піднявся між ними наглий і дуже голосний окрик зачудування. 
· Дулна гуска! – відмовив гордо Гриць і відвернувся.
· Грицю! – сказав батько.
· Га! – сказав Гриць.
· Видиш оту хату?
· Видзу.
· Пам’ятай собі, се школа.
· Ба, - сказав Гриць.
· Сюди будеш ходити вчитися.
· Ба, - сказав Гриць.
· Справуйся добре, не пустуй, пана професора слухай. Я йду, аби тебе записав.
· Ба, - сказав Гриць, майже нічого не тямлячи, що говорив батько.
· А ти йди з отсими хлопчиками. Візьміть його, хлопчики, з собою!
· Ходи! – сказали хлопчики і взяли Гриця з собою, а тим часом батько пішов у огород поговорити з професором.
· Видиш, там? – сказав до Гриця один хлопчик, показуючи в темний кут.
· Видзу, - сказав, тремтячи, Гриць, хоч зовсім нічого не видів.
· Там яма, - сказав хлопчик.
· Яма! – повторив Гриць.
· Як будеш зле справуватися, то професор всадить тебе в оту яму і будеш мусів сидіти цілу ніч.
· Я не хоцу! – скрикнув Гриць.
Тим часом другий хлопчик шепнув щось до першого хлопчика, оба засміялися, а потім перший, налапавши шкільні двері, сказав до Гриця:
· Застукай до дверей! Борзо!
· Насцо? – спитав Гриць.
· Треба! Тут так годиться, як хто перший раз приходить.
(Залупкали різки по плечах Гриця, Гриць заверещав).
-Цить! – кричали хлопці.
 - Ой-ой-ой! – верещав Гриць.
- Цить, то так годиться! Хто до дверей стукає, того треба по плечах постукати. Ти того не знав?
- Не-е-е  зна-а-ав! – відхлипувався Гриць.
-Чому не знав?
- Бо я пелсий лаз у сколі.
- Перший раз! А! То тебе треба погостити.
- На, їж борзо!(дають крейду, сміються).
- Цого смієтеся? – спитав здивований Гриць.
- Нічого, нічого. Може,  хочеш іще?
- Ні, не хоцу. А сцо то таке?
- То ти того не знаєш? Та то Єрусалим такий, то дуже добре.
- Ой, не дузе добле.
- То ти ще не засмакував. То годиться кожному їсти, хто перший раз приходить до школи.
По році шкільної науки Гриць вертав додому якраз такий мудрий, яким був перед роком. Вправді, «а баба галамага» він вивчив докладно напам’ять, і не раз навіть у сні з уст його вилітало се дивовижне слово.
Гуси не знали про радісну зміну, яка їх чекала. Коли Гриць появився між ними з прутом, зразу всі очі звернулися на нього. З голосними викриками радості і тріпотіння крил вони кинулися до нього.
· Де-де-де? – цокотіла грива гуска.
· Адже в школі був, - відповів гордо Гриць.
· Ов! Ов! Ов! – дивувався білий гусак.
· Не віриш, дурню? – крикнув на нього Гриць і швякнув його прутом.
· А сьо-сьо-сьо-сьо? – дзьоботіли гуси.
· А баба галамага! – відповів Гриць.
( Крик гусей)
· А баба галамага ! -  скрикнув гусак. Гриць був зламаний. 
· Чому вони його до школи не давали? – подумав Гриць і погнав гуси на толоку.
П`ята сторінка усного журналу.  «Нам пора для України жить»
Ведучий. Є поети осені і є співці весни. Є письменники, які пишуть для дітей, інші – для молоді, треті – для дорослого читача. Наш Іван Франко глибинно збагнув світ дитини, ніжні тремтіння серця юнака і дівчини, затаєне  переживання зрілої людини. Іван Франко є письменником усіх пір року і пір життя людського, усіх етапів історичної долі народу – минувшини, сьогодення й майбутнього.
Ведучий. Сьогодні твори І.Франка   так само цікаво читати, як і багато років тому. Не даремно ж говорив український поет Максим Рильський, що Іван Франко – «розум і серце нашого народу».
Ведучий. Думка про велике майбутнє України не полишала Франка ніколи. Він мучився безправним становищем свого народу, роз’єднаним між різними імперіями, позбавленим права мати власну  мову, церкву, зрештою – власне ім’я. Навіть паралізований, у хвилини фізичного полегшення, він працював, переймався громадськими справами.  Радів утворенню легіону Українських січових стрільців, до якого вступив його син Петро. Склав заповіт: свій найбільший скарб – рукописи і бібліотеку – заповів Науковому товариству імені Т.Шевченка. Переживши арешти, нестатки й інші випробування, що випали на його долю, він мав моральне право звернутися до свого народу словами:
Народе мій, замучений, розбитий,
Твоїм будущим душу я тривожу!

Ведучий. Франко залишив нам колосальну художню і наукову спадщину. Вона є не лише безсмертним історико-літературним фактом, золотим фондом культури й духовності, а й живим явищем нашого сьогодення, що впливає на формування громадських, політичних орієнтирів, ідеалів сучасності. П`ятдесятитомне академічне видання творів Франка – то лише частина із залишеного великим подвижником думки спадку своїм нащадкам.
Ім’я Івана Франка носить місто Івано-Франківськ, Львівський університет, Київський театр драми, багато вулиць України.
Ведучий.   На Личаківському цвинтарі у Львові є могила, на якій споруджений пам’ятник – бронзовий Каменяр. Тут похований І.Франко  - той, хто гаряче і невтомно боровся за кращу долю свого народу, закликав усіх українців: «Нам пора для України жить». Віриться, що стануть пророчими його слова:
Встане славна мати Україна,
Щаслива і вільна,
Від Кубані аж до Сяну-річки
[bookmark: _GoBack]Одна, нероздільна.
Гей, уставаймо, єднаймося,
Українські люди!
Єднаймося, братаймося
В товариство чесне,
Хай братерством, щирими трудами
Вкраїна воскресне!
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